
"...Там показывают 
всем, какими они 

должны быть"
В Даугавпилсе не просто создается театр, а воссоздается 

после перерыва в четверть века. И потому так важен вопрос,
почему же театра не стало.

Единого мнения на этот счет 
нет. Одни говорят, что его закры­
ли в связи с известным наргийным 
постановлением о том, что театры 
должны быть только в областных 
центрах. Другие утверждают, что 
театр начал угасать сам собой. А 
добила его очередная реоргани­
зация: создали две трунпы - ла­
тышскую и русскую, да еще, доба­
вив приставку "музыкальный", 
пригласили оркестр и певцов. В 
итоге убытки были колоссальны­
ми, публика исчезла, и решение о 
закрытии стало просто констата­
цией факта.

- Никогда с такой точкой зре­
ния нс соглашусь, - говорит глав­
ный режиссер Даугавцилс.ского 
театра Наурис Клётниекс. - К о ­
нечно, любой театр переживает и 
подъем и кризис, но если в труд­
ную минуту его закрывать, то ско­
ро не останется ни одного. И  вооб­
ще, я не раз замечал, что когда 
властям нужно что-то закрыть или 
кого-то снять, удивительным об­
разом пропадает зритель, кото­
рый потом внезапно вновь появ­
ляется.

- Тем не менее что побудило 
вас переехать из Лиепаи в Даугав­

пилс? Надежда сделать "свой" те­
атр, как Мильтинас в Паневежи- 
се? По ведь сейчас нс лучшие вре­
мена для подобных деле

- Времена всегда "не лучшие” . 
Мильтинас вернулся в Литву еще 
до войны, а в пятидесятые годы на 
его спектаклях норой не было ни 
одного человека. Потом театр вов­
се хотели закрыть, но подоспела 
"оттепель". А когда построили но­
вое здание и начали возить на 
спектакли экскурсии, там уже ни­
чего интересного нс было.

Так что внешние условия нс 
самое главное. Конечно, интерес­
но было начать с создания трун­
пы. Все режиссеры одновременно 
и педагоги у студентов-актеров. 
Задачам обучения подчинен ре­
пертуар. В какой-то степени это 
оберегает нас от соблазна взяться 
за "кассовую" пьесу, мы предла­
гаем студентам и, естественно, 
зрителям лучшие образцы драма­
тургии. Я думаю, что не город со­
здает театр, а театр создает город. 
В окр уг него каким-то образом 
концентрируется энергетическое 
роле, которое воздействует па ду­
ховную жизнь. Знаете, американ­
цы на крупные фирмы или заводы

норой приглашают работать вы­
сокообразованных гуманитариев. 
Они в повседневном общении по­
вышают интеллектуальный уро­
вень коллектива, и фирма лучше 
работает. Меня волновало и вол­
нует то, что в этом городе многие 
даже не сознают, что они живут в 
Латвии, им кажется, что все про­
исходящее в последнее время - ка­
кая-то нелепость, которая вот-вот 
закончится. В моем понимании не 
дать отколоться этой части Лат­
вии, не допустить угасания здесь 
латышского духа - это значит воз­
родить латышскую культуру,

- Люди, о которых вы говори­
те, конечно, есть, хотя я не ду­
маю, что их так много. По неред­
ко сталкиваешься и с тем, что 
Даугавпилс воспринимают как 
Кулдигу или Цесис, куда понаехало 
множество русских и белорусских 
мигрантов. По славянские корни 
здесь вековые, и значительная 
часть русских - коренные жите­
ли...

- С этим никто не спорит. Я не­
давно видел кинохронику про 
приезд в Даугавпилс Ульманиса, 
и часть своей речи президент про­
изнес по-русски. Но тогда рус­

ские почти все знали латышский 
язык и были самыми лояльными 
гражданами государства, ника­
ких проблем не было.

- Проблемы все-таки были, 
например, с образованием на 
русском языке. Но в одном с ва­
ми соглашусь. В те годы много­
национальное население города 
сумело не разделиться по общи­
нам, а сохранило дружелюбие и 
добрососедство... П о я собира­
лась спрашивать вас о театре и 
только о театре.

- Так получается, что "наци­
ональную" тему никак нс обойти 
в беседе об искусстве. Лично я 
убежден, что никакого массово­
го выезда из Латвии нс будет, 
латыши и русские по-прежнему 
будут жить бок о бок. И надо ис­
кать какие-то новые формы со­
вместного существования, в чем 
может помочь искусство. Наде­
юсь, оно не окажется в услуже­
нии у политики. Мне, во всяком 
случае, хотелось бы жить рядом 
с русскими, у которых ЕСТЬ 
свои детский театр...

- Когда встал вопрос о созда­
нии вашего театра, было реше­
но готовить на актерском от­
делении студентов для двух 
трупп - латышской и русской. 
Сейчас, когда разделяются даже 
школы и детские сады, не ослож­
няет ли это жизнь творческого 
коллектива?

- Лучш е пусть будут две 
труппы, чем два театра. Должны 
хотя бы мы показать, что можно 
жить и работать вместе, сотруд­
ничать, создавать, а нс разру­
шать. Конечно, есть проблемы, 
хотя бы с обучением латышско­
му языку. Хотя студентам, кото­
рые постоянно общаются друг с 
другом, овладеть им легче. Вот 
начали репетировать с русскими 
студентами ''Д ни портны х в 
Силмачах". Для них это совер­
шенно новая драматургия, о су­
ществовании которой они даже 
не подозревали.

- Первым закончил обучение 
латышский курс и начал в пол­
ном составе профессиональную 
деятельность на сцене. Кста­
ти, очень талантливые ребята. 
Среди них уже есть свои "звез­
ды"?
»' - Звезды - это знаменитые
актеры, а у нас просто хорошие 
актеры, что не всегда совпадает. 
Профессиональная группа от­
крыла сезон спектаклем "П е -

Ьикл. Царь Тирский". Эта пьеса 
Зекснира впервые поставлена 

в Латвии. Режиссер - Анна Эйж- 
вертиня. Следующая премьера - 
детский спектакль на русском 
языке "Опасное лето, или П ри­
ключения Мумми-троллей", ин­
сценировка Веры Храмниковой,
режиссер Владимир Д упак. 
И дет работа над "Кровавой  
свадьбой”  Ф едерико Гарсиа 
Л о рки . А студенты русского 
курса готовят постановку "М ил- 
л и о н ё р ш и ”  Бернарда Ш о у . 
Спектакль станет их дипломной 
работой. И  в следующем году 
уж е  обе проф ессиональные 
труппы начнут работу.
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